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Text: Psalter Hymnal, 1957

Tune: John B. Dykes, 1877
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PSALM

O sing ye hallelujah!
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No human power delights him,

no earthly pomp or pride;

he loves the meek who fear him

and in his love confide.

Then praise thy God, O Zion,

his gracious aid confess;

he gives thee peace and plenty,

his gifts thy children bless.

He sends his swift commandment,

and snow and ice enfold

the world, and none are able

to stand before his cold.

Again he gives commandment:

the winds of summer blow,

the snow and ice are melted,

again the waters flow.

His statutes and his judgments

he makes his people know;

to them as to no others

his grace he loves to show.

For matchless grace and mercy

your grateful praises bring;

to him give thanks forever, 

and hallelujah sing.

O sing ye hallelujah!


